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Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
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W I T T I N G E R A N T A L . 
Kitoló é* l a p t u l a j d o n o s : 

F E I G L G Y U L A , 

Elütt / .etési p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a kiadótula 
I107., Fe i^ l <>yulH nyonidtiHzliox (városkör 81) intsen 
Nyiltter sora 40 flr. - Hirdetések nagyság szerint. 

Pangás. 

Nem m i n d i g r a j t u n k nui l tk , tin va lami t é ren 

p a n g á s , h a n y a t l á s m u t a t k o z i k , m e r t h i szen az 

e g y é n , de m e g a t ö m e g is n incs m i n d i g a b h a n a 

h e l y z e t b e n , hogy a n n a k ú t j á t á l l j a ; nem r e n d e l -

kez ik á l l a n d ó a n a m a e szközök fölöt t , a me lyekke l 

l e u d i t b e t n e o l y a n ü g y e k e n , a m e l y e k e t közügynek, 

kereskedelemnek-, iparnak s t b i n e k s z o k á s n e v e z u i . 

A k ü l b e f o l y á s , k ü l ö n b ö z ő é l e t v i s z o n y o k , a m o d e r n 

v a g y u e m - m o d e r u á t a l a k u l á s o k s m á s effélék 

i r á u y i t j á k a uépok j ó l é t é t ; e g y e s he lyek , vá rosok 

f e j lődésé t v a g y h a n y a t l á s á t ezek m o z d í t j á k elő. 

N e m kell s z ü k s é g k é p e n m o n d a n u n k , hogy K ő s z e g 

is ezek h a t á s a a l a t t áll és sok e s h e t ő s é g n e k van 

k i t éve . A s z e r i n t a l a k u l n a k a z u t á n a v i szonyok ked-

v e z ő k k é vagy k e d v e z ő t l e n e k k é . 

H a n e m b i z o n y o s m á s r é s z t m e g i n t az is, hogy 

az e m b e r a s a j á t e x i s t e u t i á j á t t öbbé k e v é s b é 

még i s b i z t o s i t h a t j a , h a h o g y a r e n d e l k e z é s é r e á l ló 

eszközök s eg í t s égéve l f á r a d h a t h a t l a n u l kii/.d az 

é l e t b e n . 

H a h a r c z k é p t e l e n n é lesz, ha é l v e z i k a k ü z d ő 

t é ren , á m , becsü le t t e l ese t t el, ine r t m e g k í s é r t e t 

m i n d e n t és m e g t e t t e k ö t e l e s s é g é t ; de ha l éhán , 

g y á v á n m e g f u t a m o d i k vagy l e r a k j a f e g y v e r é t , 

b izony gy<íszmagyai - k á n a k c s ú f o l h a t j a a vi lág, mer t 

fél t — e m b e r l e n n i . . . 

N e m a l k a l m a z z u k az i iuént e l m o n d o t t a k a t 

t e l j e sen a uii v i s z o n y a i n k r a , de ú g y l á t j u k , hogy 

l a n k a d itt a z é le t , sőt n é m e l y t é r en h a t á r o z o t t a n 

p u u g á s é sz l e lhe tő . O l t v a n n a k k ü l ö n b ö z ő nevü é s 

i r á n y ú e g y e s ü l e t e i n k ! N a g y hévvol k a r o l u n k fel 

e s z m é k e t , n y u l u n k bele va l aminek az i r á n y í t á s á b a , 

j a v í t á s á b a , s m iko r b e n n e v a g y u n k a m u n k á b a n , 

fel-fel e g y e n e s e d ü n k , m i n t h a m e g f á j d u l t volna de-

r e k u n k ; ma jd r á t á m a s z k o d u n k s z e r s z á m u n k r a , 

m i n t h a e l f á r a d t u n k v o l n a ; nem r i t k a eset végre , 

h o g y egészen le teszünk t e v é k e n y s é g ü n k r ő l . Kgy 

hosszú éveken át v i r á g z ó e g y e s ü l e t ü n k , a zene-
e g y e s ü l e t e t igy h a g y t u k e l a ludn i . A d a l e g y e s ü l e t e t , 

me ly s z i u t é n régi ke l e tű , o d á i g j u t o t t i u d o l e u -

cz i ánk á l l a l , hogy úgy k a p k o d levegő u t án , min t 

a tudok ló. N e m t ö m ö r ü l n e k az a r r a való m ű k ö d ő 

t agok , s a meg levőke t nom t á m o g a t j a s e n k i . 

Mer t nem t á m o g a t á s az, ha k e g y e l e i u k é p e n 1 — 2 

f r to t fizetünk az e g y e s ü l e t k a s s z á j á b a , de e s t é lye i t 

n e m l á t o g a t j u k . Nem t á m o g a t j u k l egszebb tö rek -

vése iben , in inő pé ldáu l az , hogy egy innen s zá r -

m a z o t t m ü v é s z - j e l e s ü n k s z ü l ő h á z a e m l é k t á b l á v a l 

m e g j e l ö l t e s s é k . 

O t t van a kereskedelmi kör. M á r h á r o m izben 

n e m volt m e g t a r t h a t ó egy k ö z g y ű l é s e a t agok 

r é s z v é t l e n s é g e mia i t . O t t az u j a b b ke le tű szegény 
tanulókat segéhjző egyesület, m e l y t o v á b b egy évii-

nél ál l f enn s m é g egy griHit sem ve t t a r r a r á -

s z o r u l t gye rmcKt iek , a n n á l kevésbé egy c s i z m a -

t a l p a t . J Ó S Z Í V Ű e m b e r e k készen t a r t j á k az óc ska 

r u h á t a s z e g é n y e k n e k s n i n c s a k iuek l e a d h a t n á k , 

m e r t az e g y e s ü l e t uem m o z d u l . H á t a z t á n mi t 

s zó l junk a turista-osztályról, a r r ó l a t e s tü le t rő l , mely 

oiy n a g y t e v é k e n y s é g e t f e j t e t t ki és több dicsé-

r e t e s e s z m e fö lve tése mel le t t egy n a g y o n szép , a 

m i l l e n n i u m m e g ü n n e p l é s é t is m e g p e n d í t e t t e ! ? O t t 

is b e v o n t á k a v i t o r l á k a t , m i n t h a m a j d a n k é s ő b b 

gőzerőve l l e h e t n e czé lhoz j u t n i . 

Ezek a l e g s z e m b e t ű n ő b b és nem épen ö r v e n -

de te s j e l e n s é g e k , me lyek az egyesü le t i é le t ( e r én 

m u t a t k o z n a k s fel kell hogy e m l í t s ü n k , mer t nem 

h i h e t j ü k , hogy egy kis jó a k a r a t mel le t t p e z s g ő b b 

életet ne l e h e t n e ön t en i e g y e s ü l e t e i n k m ű k ö d é s é b e . 

N e m szabad l a n k a d u u n k a k ü z d e l e m b e n , nem 

beadu i d e r e k u n k a t , hu nem megy m i n d e n a 

s z á j u n k ize s ze r i n t ós uem m u t a t k o z i k k ö z v e t e t l e u 

s iker . N e m s z a b a d inegro t i r á lnu i ik a n e h é z s é g e k 

elől kü lönösen n e k ü n k kőszeg i eknek , a kik m a -

g u n k r a v a g y u n k h a g y a t v a , s a kik , ha g y e n g é k -

nek b i z o n y u l u n k , a lá m e r ü l ü n k , m i n t a leket 

kapo t t s a j k a . 

Helyiérdekű vasutak. 
(b) A helyi érdekű vasutak nagy fontosságának 

fejtegetése fölöslegesebb u fölöslegesnél. A közgazdasági 
ke/dő elemek közé tartozik a vicinális vasúti rendszer 
hasznának belátása. Az országszerte megindult m >/galom 
ilyen vasutak létesítése, s/aporitása, fejlesztése iránt is 
azt bizonyítja, hogy a helyiérdekű vasutak gazdasági 
értékének tudata átment a köztudatba. Minden vid.-ken 
terveznek, építenek, vagy legalább óhajtanak ilyen vasúti 
összeköttetést. E helyiérdekű közlekedő-eszközök igaza-
bau országos érdeküek, amennyiben a neinzot gazdaságát 
gyarapítják, s ezért természetes, hogy a vicinális vas-
utak építése körül tapasztalható sürgés-forgás a helyi 
érdekeken kivül álló köröket is tneleg> n érdekli. 

A helyiérdekű vasutak építésénél, forgalmánál arra 
kell igyekezui, hogy a helyes gazdálkodás elvét soha 
szem E'ől IIP téveszs/ék, hogy a vasút létesítésével 
elérni szándékolt haszon minél csekélyebb töke megkö-
tésével éressék el. E kitűzött czel megvalósítására szük-
séges, hogy úgy a vasút irányának a meghatározásánál, 
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1655. évben. 
Január hó 8-án : Czele Mihály, Deömötör Marton 

kezessége mellett ; Szváz Mihály süveggyártó. 
Május hó 4-én : Hitternucb Simon posztócsináló. 
Május hó 14-én: M igyoróssy Mihály — Gombosy 

Mátyás és Somogyi Endre kezessége mellett. 
Szeptember 7-én : Moritz János szabó, idevaló tiu, 

Somogyi András, Szabó Márton érette kezesek levén, 
iiogy jámborul viseli magát. 

1656. évben. 
Február hó 22-én: Czabaj Vajda György. 
Márczius hó 17-én : Hoffuer Erasmus posztócsináló. 
Junius hó 11-én: Jaidick Hans, idevaló tiu. 
Szeptember ho l«én : Kados Mihály. Kezesei voltak : 

Somogyi Endre, Mikos Ambrus. 
Marton Benedek csizmadia. Kezesei: Somogyi 

András és Mikos Ambrus, hogy mindig engedelmességgel 
lesz a városnak. 

Pillhoter Pál, pintér; Brintler György; Marbofer 
Henrik szappanfőző. 

1657. évben. 
Lotesz Job mészáros ; Feygol Mih ily fazekaslegéuy, 

idevaló tiu; G.anovics János szabólegény. K-zesei : Deö-
mötör János, Zoíiibor György szabó; Vechelius András, 
Takó István szabó. 

Somogy Vida, kezesei : Erdős Balázs és Baranyay 
István. 

László János, városi hu, kezesei: Gribold Mihály 
és Mikos Ambrus. 

Káimán János csizmadia ; Solliar András csizmadia ; 
idevaló fiu, Komlóssy Istváu szabó, idevaló fiu, Pintér 
Hans bognár, idevaló fiu; Huitkerinkpreiner Kristóf 
kereskedő. Kezesei : Thulinon György es Doby György. 

Cziugill Istváu csizmadia; Sziy János szabó, kezesei : 
Mikos Ambrus és Kósa György. 

Tily Hans süveggyártó, ide való fiu ; Obersnér 
Pál kereskedólegény ; György Gábor ; Makholt Kristóf; 
Luttár Mihály csizmadia legény, kezesei: Druskóczy 
Mihaly, Sándor András. 

Mert Kadly bognár legény, kezesei : l'ál Pista és 
llelpraud Farkas. 

Biczó Gergely, kezesei: Erdős Balázs és Szetueuyei 
János. 

l'ausz Ambrus, kezese: Mikos Ambrus szabó. 
Bosky Mihály, ide való városi fiu ; Bako .ha Mihály 
szabó, kezese: Dömötör Márton és Marthon András. 

1659. évben. 
Aszszii Gergely kovács, kezesei : Baranyay István 

és Erdős Balázs. 
Daly György szűcs, idevaló fiu, Sehna György, 

Simon János kőszegi polgár fia, Czakeily György, 
Mendlys Hans, Marton Gergely, Téglás Gergely, Henczó 
Márton, Halászi János szabó, Meskó Jakab gombkötő, 
Nagy Ráez Mihály győri fiu, Csasici György szabó, 
Statz Giuber, Paor Lőrincz, Paugertner Hans, Kinaszt 
János idevaló tiu. Gazdag Pál. Két név olvashatatlan. 
Pickler Lőrincz portörő, Lantos György, Ilodikig György, 
Anihrosy Mihály, Gazdag György, Rusae Mátyás, Mo-
gyoródy János lakatgyártó legény, Strausz Adun, ide-
váló fiú, Ekkr Ziohariaa, Tulinou Mihály, kalinariegény, 
Grebold Mihály itt való tauácsbeli fia, Marton István 

csizmadia, Fogly Lőrincz német szabó, Pillhofer M-hály 
piutéruiester, Jauichar Horváth András szabó nester. 

1660. évbeu. 
Poru Gergely szabó mester, Bik György idevaló 

fiu. Koppay György szűcs, Marusits János szabó, Birticz 
György, Pék Mihály, Kainschlagh Mihály. 

1661. évben. 

Veller András pintér, Ltngenvieser István, mé-
száros; hite miatt el kellett jönnie Felső-L iszlóról és 
mivel szegény is volt, 5 frtot fizetett, mint idevaló pol-
gár fia. 

Hartman Kaimund tislér legény, Gibrian Mátyás 
idevaló csizmadia fia, Itádl András varga in >ster fii, 
Freűnt Mihály soproni fiu, Tiiob.s György, Pratthofer 
Mihály, Peterinan Mihály muraszombatiét, Kiinpel Simon 
kőműves, Boghtltr Jakab, Faygkel Hans kötélgvártó, 
(mostani Feigl-ek őse lehet). Smit kötélgyártó, Pilycli 
Mátyás kötélgyártó, Szentgyörgy völgyi Tamás szabó, 
Paffa András szabólegény, Gayer Hans ti tn ár, Ttsler 
Faltin süveggyártó, Micherdy István lakatgyártó le-
gény nemes fö-hollósy fiu, Pilys Tamás mészáros, 
Hoch Mátyás, Soós János vargalegeiiy, N. Kozma 
domjáni fiu. Farkas Mihály gombkötő kaprináról, 
Therganca Máriou üveggyártó, S nyd Tóbiás, Orbtu 
István csizmadia. 

1663. évben. 
Fayrabauth János n'tnes, Balog András belső 

tanácsbeli fia, Orabanich Miklós szabó logeny, Sebmiit 
György süvegyártó, Lypp M ityas süveggyártó, Téglás 
Gergely, Papay Gergoly szíjgyártó, R igliach Máty ás, 
Muraszombatról, szabó. 

(Folytatása kOvetketik.) 



valamint a vasút nyomtávolságának a megál lapí tásánál 
éa végre a s zükséges fe lszereles körül igen óvatos el-
járás követ tes sék . Ugyunily le lk i i smeretes , beható tanul-
m á n y o z á s alapján szabad csak eldönteni azt a kérdést 
is, hmidy a lé tes í tendő vasút erkölcsi és anyagi hasz-
nának ki tüntetésére vonatkozik. 

Igen fontos szerepe vau a vasútépítésnél a kisajá-
títási költségnek. E költségek gyakran oly nagyok, hogy 
gyakran a vasút ép í té se ezen múlik. Ez okból czé lszerü, 
bogy ha a vasút részére oly területet vesznek igénybe, 
amelyek köl i seg nélkül válthatók be, és amely már 
ugvis a közhasználatban vau tudniillik az országutat . 
Igen sok ál lamban már át is engedték az országutakat 
vasútépítés czeljara. 

H a csak a svájozi helyiérdekű vasutakat tekintjük, 
arra a meggyőződésre jutunk, hogy a he ly iérdekű vas-
u t a k n a k nálunk dívó épí tése valóságos vétek. Olyan 
svá joz i vasutak, ami lyen például a Pörpthal -bahn, negy-
venöt ki lométernyi vonalon meglehetős nehéz terrain- J 
v iszonyokkal megküzdve , szinte primitív e s z k ö z ö k k e l 
pompásan bonyolítja le egy nagy vidék teher- és 
személyforgalmát — az országút mentén. E s ehhez 
hasonló vasutak nagy számban vannak a Svájczon kivül , 
ar erdekeit vidékek hasznára. 

Természetes , hogy diszt ingválnunk kell szorosabb 
erte leniben vett he ly iérdekű vasutak és vioinális vas-
utak között . Amannak csakis gyűj tő szerepe van a 
nagy-forgalomban, emez maga is részes benne. Meg-
jegyzése ink csakis amazokra vonatkoznak, tehát a ma-
gyar helyi érdekű vasu'ak jó részére. 

N é z e t ü n k szerint a közutak megszerzése nem fog 
n e h é z s é g e k b e ütközni , mert fel nem té te lezhető , hogy a 
hatóságok a közöuség érdekeit e lőbb-utóbb ki ne elegi-
tenék, már azért is, mert az a körü lmény , hogy az 
uton vezet ik , az ut tulajdonosára nézve haszonnal jár, 
amenny iben nz utfentartó költségek nagy részét is a kö-
zösen használó vasút fogja viselni. 

A körutakon vezetett vasú' bajaként , az élet- és 
vagyonbiztonságnak nagy mérvben való veszélyeztetését 
emleget ik . D e éppen a statisztika bizouyit ja , hogy a 
vasutak okozta i lyen bajok, az e lgázolások, igen ritkán 
földúlnak e lő , s hogv relatíve több áldozata van minden 
más köz lekedő eszköznek, mint a vasútnak. Megint a 
svájczi helyi érdekű vasutakra h ivatkozunk, amelyek 
temerdek községen, szúk utczákon mennek keresztül 
aunélkül , hogy gyakori bajt okoznának. Egyszerű pszi-
kológiai magyarszuta vau eunek ; ahol nagyobb, közvet-
lenebb a veszedelem, ott nagyobb az óvatosság . A 
vasúttól fe lnek, s ezért óvatosak is ve le szemben. D e 
meg a vasutak üzeme alatt történő e lgázolások és sérü-
lések arra ösztönözhetik a szakköröket , hogy oly beren-
dezéseket létes í tsenek, amelyeknek hatása alatt a bal-
esetek száma a lehető legcsekélyebbre apasztassék . 

Az i lyen szorosabb ér te lemben vett helyi érdekű 
vasút ny oiuszélosségének megál lapí tásánál e l ső sorban a 
keskeny nyomtávolságra kell gondolnunk. A normális 
nyomu és a keskeny n y o m t á v o l s á g ú vasúti rendszerek 
hívei mindent e l k ö v e t n e k , hogy a maguk á l láspontjának 
egyedül üdvözítő voltát b izonyítsák, és nem ritka eset , 
hogy a küzdők a szükséges tárgyi lagosságról t e l j e sen 
megfe l edkeznek . P e d i g ilyen kérdések megoldásánál e l -
fogultságoknak nincs helye ; ily e se tekben minden érvet 
behatóan meg kell v izsgálni . A keskeny vágány u vas-
útnak egyik főe lönye abból áll, hogy a keskeny vágány 
mellett a t e lep okozta uehezségeket sokkal könyebben 
lehet l egyőzni , miut a normális n y o m t á v o l s á g g a l . A 
keskeny vágány u vasutakat könyebben lehet a falvak 
és iparvállalatok közvet len közelébe vinni, sőt gyakrau 
rajtuk keresztül is. 

Uikszáth előszava az Almanachhoz. 
T u d v a . e v ő dolog, hogy Mikszáthnak többfe le fizog-

nomiája van, a mely azonban va lamennyi i smerős es 
kedves dolog az olvasó elölt . IIol miut Skarrou csipkedi 
a pol i t ikusokat , majd mint S e n e x mesél el valami kedves 
adomát , de utóbbi időben ha már á lneve i használ leg-
többször Katánghy Menyhért képvise lő ur hangjan 
szólal fel . Ez a Katánghy t ipikus egy alak. S >ha m e g 
ennél jobbau n e m rajzolták meg a kapaszkodó , minisz-
teri k e g y e t hajhászó, korlátolt képességű , de rengeteg 
uinbiczióju honatyát ! Kezd mar kijönni a divatból a 
„u iamcluk* szó, mert kiszorítja Katánghy n e v e ! 

N o s tehát , ezzel a Katánghyval itatja meg Mikszáth 
az e lőszót az Almanachboz , meg p< dig levél a lakjában, 
m e l y e t Menyus ur fe leségehez intéz. „A közöuség ugy is 
azt hiszi, hogy Katánghy d igáit én írom — mond 
Mikszáth, mikor rábeszéli 8 i n g e r és Wol fneréke t , hogy 
Menyus urat bízzák m e g az. e lőszó megírásával — és 
viszont, hogy az én dolgaimat 5 írja ; önöknek tehát 
egyre m e g y . 

W o l f n e r fő'l erosi Katanghyt a képv i se lőház fo lyo-
sóján és kéri fő i t az e lőszót , de a uagy férfiú nem 
akar ráál lni , u/.on ürügy alatt, hogy ő pol i t ikus és nem 
szépirodalmi i r ó ; mire W o l f n e r a z / a l a f enyegetésse l 
távoz ik , hogy m é g nem vége i t ek e g y m á s s a l . Mert ha 
Mózes vizet fakasztott a sz iklából , ö meg Mózesből is 
tudna kéziratot fakasztani 

Menyus ur nem törődik a f enyege té s se l , de e g y -
s z e r t e csak olt terem elülte egy fekete , re j té lyes ur, a 
vers icz i kútfúró és hypnotiseur, a ki e la l tat ja és azt 
szuggerál ja neki, hogy a mint fölébred, irja m e g az 
e lőszót az Almanachboz . 8 c sakugyan , amint fölébred, 
valami uyugta lau i tó , izgató vágy kergeti , a melynek 
nem tud e l lenál lni . Keresi az e lőszó thémáját . Keresi 
Jókainál , S z i l á g ; itiál, Eötvös Károlynál é s végre W e -
kerle minisztere lnöknél , a ki Beöthy Aldzs ihoc utasítja 
mive lhogy ez kezeli a bohókás ü g y e k e t . (Olyan finoman 
rajzolja Mikszáth az eml í te t t pol i t ikusokat ezekben a 
b e s z é l g e t é s e k b e n , hogy már ezért is n a g \ o n érdemes 
az e g é s z e lőszót e l o l v a s n i ) Beö thy c sakugyau jó taná-

A keskeny nyomtávolságnak egy másik e lőnye az , 
hogy i^on éles * kanyarulatokat lehet ve le a lka lmazni , 
nmi Alul a pálya mentén f ekvő te lepeket én termelés i 
he lyeket sokkal könnyebben lehet megközel í teni . A 
keskeny nyomti ívolság luheiségessé teszi , bogy s z e g é -
nyebb vidékek is a maguk gazdasági é le iének fe j lődésé -
hez okvet len szükséges vasúti hálózni hoz jussanak . 

Olcsóbb a keskeny nyomtávval biró vasul megépí -
tése azért, mert o lcsóbb a talpfak és s íneknek a beszer-
zése, c seké lyebbek a kisajátítási költségek és végre az 
a lapépí tmények is o lcsóbbak, mint a normális nyom-
távo l ságú vasutaknál . Ennek e l l enében relatíve drágább 
a forgalmi e szközöknek e beszerzése. A fol- és leadáara 
kerülő áruk elszál l í tására a keskeny v á g á n y u vasútnak 
több kocsira es lokomotivra van szüksége , mint a szab-
ván) os nyomtávo l ságú vasútnak, és pedig azért, mert a 
keakonyvágány u vasút kocsiainak a megterl ie l tetése , a 
lokomotivoknak pedig a vontató ereje kisebb a rendes 
nyomtávolságú v a l t a k é n á l . Igv léhát több forgalmi 
eszközökre is lesz szükség és mivel a j á r m ű v e k n e k 
beszerzési köl tsége nem áll e g y e n e s arányban a bordó-, 
i l letve vonta tóképes ségükke l , természetes , b o g j két ki-
sebb kocsi többe kerül , mint a nagy kocsi . 

A járművek beszerzésével jnró e m e hátrányok 
azonban az ujabb műszaki v ívmányok figyelembevételé-
vel k iküszöbölhetők, és t ény leg vannak keskeny v á g á n y u 
vasutak, ame lyeken már rendes ( 1 0 , 0 0 0 ki logramm) hor-
dóképosségi i kocsik k ö z l e k e d n e k . 

Legfontosabb szerepe vau azonban a he ly iérdekű 
vasutaknál a he lyes gazdálkodásnak az üzemben. Itt A 
l egnagyobb takarékosság szükséges , ha h e l y e s ered-
ményt akarunk e lérni . E b b e n a tekintetben is a kes-
kenyvágány u vasutaknak nagy e lőnyük van, amenny iben 
a forgalom biztosságára s z ü k s é g e s k iadások , arra való 
tekintettel , hogy a vonatok gyorsasága nagyon cseké ly , 
a minimumra szoríthatók le. Ál ta lánosan el ismert tény 
ugvanis. Itogy u vonatok sebességének c s ö k k e n é s é v e l 
az üzemi köl tségek is c sökkennek . 

Kevesebb költségot igényel az árufelvéte l és kiszol-
gáltatás is ; — mert e műve l e t körül is, miután a for-
galom berendezése és lebonyol í tása szerény viszony okhoz 
mérten e szközö l t e t ik , úgy a dolog i , mint a személy i 
kiadások szintén leszorí tható* a min imál i s határig. 

Legnagyobb hátránynak említ ik a keskeny v á g á n y u 
va«ut üzemére nézve azt a körü lményt , hogy az árukat 
át kell raknia, ha ez normál is vasútra van rondeive* 
l l u n e m e hátrány ma már nem oly n i g y , mint volt 
eze lőt t . Ha a tökeles i te t t műszaki berendezéseket i génybe 
is vesz ik , az átrakodásokból eredő köl t ségek annyira 
leszál l í thatok, hogy o kö l t ségeknek a tömegáruk e lőmoz-
dítására már nincs nagy befo lyásuk. 

Bizonyosra vehető , hogy arra HZ esetre , ha a kes-
keny vágányu vasúti hálózat nagyobbodik , a technika az 
átrakodás részére oly e szközöke t fog a vasutaknak ren-
de lkezésére bocsátani , amolyek a már amúgy is rend-
kívül tt'asony egy ség lé to leket meg jobban redukálni 
fog ják . 

m e l y e k közül 6 ál lami a lapí tvány , m é g pedig kettő 
l i . - F ü r e d és vidékéről , ke t tő A l s ó - L e n d v a és vidékéről 
kettő az ország bármely vidék erol j e l en tkező pá lyázók-
nak van fontariva. — Fe lvé te l i k e l l é k e k : 1.) ltf áve« 
kor betö l tésé t igazoló kereszt levé l . — 2.) írni, olvasni 
tudás . — 3.) É p , egészséges , gyakorlat i munkálatok 
v é g z é s é i n a lka lmas testalkatot igazoló orvosi bizonyít-
vány . — Szülő i vagy g y á m i b e l e e g y e z é s s azon kö-
te lező nyi latkozat , hogy a tanulót az intézetből évköz-
ben ki nein veszik. -- A s z ü k s é g e s ruházatról , fohér-
és á g y n e m ű r ő l , valam-nt k isebb kertész eszközökről 
(metsző ol ló , o l tó kés) minden tanuló önmaga tartozik 
gondoskodni . — A saját köl tségen tanulók egész évi 
é le lmezés i dija 1 2 0 frt, mely ös szeg 6 0 frtos rész le tekben 
fé lévenként e .őre f izetendő. — A nem ál lami alapít-
ványt é lvezők 5 év ig Z a l a m e g y e terüle tén kívül szol-
gálatba nem ál lhatnak. — A ke l lő l eg felszerelt kérvé-
nyek fo lyó évi november '20-ig a tapolczai vinczel lér-
iskola f e lügye lő bizottságához c z i m e / v e az iskola 
igazgatóságánál nyújtandók be. — Tapolcza , 1894 
október '26-án. — Az igazgatóság. — 

3 2 3 2 7 / 9 4 . sz. 
E/.en pá lyázat kel lő közhirrététf i véget t fős /o l -

gabiró es polgármester uraknak k i a d a t k . 
S z o m b a t h e l y , 1894 . november 8 -un . 

Károlyi Antul, 
alispán. 

Pályázat. 
A tapolczai á l lamilag s e g é l y e z e t t v inczel lér isko-

lában az 1895. év január hó e l se jén kezdődő s egy 
évig , vagy i s 1895. év deczember hó végéig tartó tan-
folyamra 2 5 uövendek fe lvéte lére pá lyazat hirdettetik. 
A fe lvéte l részint saját kö l t ségen , részint a lapí tványi 
he lyökre ingyen történik. A lap í tvány i hely vau 2 2 , 

— Erzsebet napja. Holnap, hétfőn, d. e. órakor 
ő f e l sége a k irá lyné névi innepe a l k a l m i b ó l az u; p lé -
b á n i a t e m p l o m b a n ü n n e p é l y e s i s t en t i s z t e l e t l e sz . 

— Szemelyi hir. Hntbovizky J ó z s e f honvédezredes 
Sopronból mult pénteken a he lyben á l l a m á s o z ó hon-
védséget megv iz sgá l ta . 

— E s k Ü V Ö . Ma dé lután 3 órakor a p lébánia- temp-
lomban Seper Kornélia e sküvője lesz Till Sándor bon-
véd fő had n a gy gy a I. 

— Kis katonák megbérmálása. A he lybe l i kato-
nai a lreál iskolában a közeli he t ekben bérmálás lesz. A 
katona d e á k o k n a k fogja a bérmálás szentségét feladni 
fíelepotoctky tábori püspök, ki e czélból ideérkez ik vá-
rosunkba. 

— Anonym iparos panasza. „E^y i d e v a l ó iparosi* 
aláírással német panasz levé l ment Budapes tre u m é s z á -
rosok kongreszusa e lé , még pedig a k ö v e t k e z ő tarta-
lommal : 

„\ Pclitinche* VolksUatt-ban 1894 . október 12-én 
közzétett c / i k k : B . \ mészárosok és hente sek kongresz-
szusa" — f igye lmez te t e n g e m arra, miben ny i lváuul 
iparunk szomorú he lyze te . Bátor v a g y o k ennél fogva 
az eml í tet t czikkből k i indulva a t i szte l t s z ö v e t k e z e t n e k 
szomorú helyzetünket tudomására hozni. Itt, a mi sza-
bad királyi városunkban, Kőszegen a városi urak, a polgár-
mesterrel és j egyzőve l (iigyétzt akartak mond m i ) é l ü k ö n 
egy serléshiz l . i ló i rendeztek b» s í g y nekünk a legna-
g y o b b konkuire iuz i . i t cs inál ják. He ly i sege t vesznek fel , 
beál l í tanak od i egy ember: a mi s z a k m á n k b ó l és a gon-
dolható l ego lc sóbb árakon pazarolják a husi , o lyannyira , 
Hogy a koncurrcnoziának minden lehetőségétő l megfosz-
tanak. Kérem ezeket congreszusokba fö lvenni ." 

A kongreszus azonban nem vette lel a p i u i s z t , 
hanem a csinosan irt l evé lké t ide kü ldte a város pol-
g á r m e s t e r i h e z , ny i lván azért , hogy gondol j inak e g y e t 
azok a városi urak és — fo ly tas sák ü z l e t ü k e t . 

csot ad n e k i : altassa el újból magát a hypnot i seur által . 
Hvpi io t ikus á lmábau majd megta lá l ja az a lka lmas aes-
tetikai themát . 

. . . I t t már átadjuk a szót K a t á u g h y Menyhért 
uruak, a ki a következőkben számol be további él-
ménye i tő l : 

II. A másoilstori ebdtutás. 
Természetesnek togod találni , kedves Klára, hogy 

ezt a tanácsot megfogadtam s másnap reggel s i e t tem a 
Singer es Wol fner- fé le könyvkereskedésbe , a hol s z e -
rencsére ott ült a boltban a tegnapi rejtélyes idegen. 

Megmondtam, hogy itntnár megírom az e lőszót , sőt 
ez a l ege lénkebb vágyam a v i lágon, de az a l k a l m a s 
themát kel lene megkeresnem, hat a l tasson el és kutal-
tassa fel ve lem. 

— Senuni sein könnyebb ennél — szólt a rejté-
lyes egyén i seg s egy perez múlva már ugy a ludtam, 
mint a bunda. 

A je lenlevők a tudomány okulására , elfojtott lé-
lekzettel figyeltek, papírra ve tvén minden szót, a mely 
váltatott . E jegyzék köve tkező leg hangzik : 

H y p n o t i s e u r : Menjen ön a Sándor-utczába ! 
Katánghy : Megyek. 
H y p n o t i s e u r : Ott van inár? 
Kataiighy : Ott . 
H y p n o t i s e u r : Melyik tájon van P 
Katánghy : tul az országházon, egy k é t e m e l e t e s 

épületnél , hol egy lakásezédula vau kiragasztva a kapun. 
(Oh, Klára, én még hypnot ikus á lmomban is a te kí-
vánságodra gondoltam.) 

Hypnot i seur : A m e n y k ö b e is, ne keresseu most 
lakást . Forduljon jobbra, ott találja a Gyulai Pal házát . 

Katanghy : Előtte ál lok. 
H y p n o t i s e u r : N a g y o n jól v a n ; menjen be a kapun 

és nyisson be egyenest a Gyulai Pál d o l g o z ó s z o b á j á b a . 
Katanghy : Benyi tot tam. 
Hypuoi i seur : Kit lát o t t ? 
Katanghy : Pap Géza képvise lő- társam »t meg-

öregedve . 
H y p n o t i s e u r : Nagyon helyes , uiaga Gyulai Pál az. 

Nézzen bele a koponyájába ; ott kell a thétnanak lennie 
látja már P 

Katanghy : N e m . 
H y p n o t i s e u r : Hát mit lát benneP 
Katanghy : Három strófát látok embrióban a 

„Komhány i*-ból. 
H y p n o t i s e u r ( f e l r e ) : S a p r i s t i ! G izdagabb ér, miut 

hit tem volna. ( F e n n h a n g o n ) V i g y á z z o n ! On a rosszabbik 
fiókba nézett . Nézzen bele a koponya másik részébe , a 
hol az aes te t ikát tartja. 

Kalangliy : Nézem már. 
Hypnot i seur : Nos, lát valamit P 
K a t a n g h y : U g y a u ! H i s z öu egy aut iquariatusba 

küldött e n g e m . Avult néze tek é s theor iák . Nein hasz-
nálhatom ő k e t . 

H y p n o t i s e u r : E | , ej , ne legyen t ü r e l m e t l e n ! T a r -
toztunk egy fö lös leges úttal a s ördögnek , ennyi a s e g é s z . 
Tér jen ön rögtöu vissza és a S i n g e r - W o l f n e r kereske-
désben kutasson a köny vek közöt t . 

K a t a n g h y (kis vártatva és bágyadtan): V i s sza jö t tem 
iit vagyok . 

H y p n o t i s e u r : Nos fogjon a kutatáshoz . 
Katanghy (szünet m ú l v a ) : H o p , itt v a n ! Mag-

találtam ! 
Hypnot i seur : Hol van P 
Katanghy : A lege lső polcxoti, balról s zámí tva a 

hetedik könyv . Annak a h i r m i n e z n e g y e d i k lapj tn vau 
a t l iémám. 

Hypnot i s eur : E szerint , uram, fö lébredhet . 
I I I . .4 c eloszt) t hé mája : 

Ah, Klári, mi lyen boldogság volt ez az alvás. Do 
mit beszelek alvásról . Nom a lvás volt HZ, hanem euy 
töké le te sitett élet . A lélek e lvál ik a test tő l s s z á l l á s -
talauul jár kel a teendői utáu. A vo l tuképeni élet tollát 
semmi más , mint a lé leknek a rendes szá l lásán való 
tartózkodása. 

Fáradtan, k imerülve ébredtem tel. H i d e g verejték 
g y ö n g y ö z ö t t homlokomon. Első szavam az volt : 

— Hamar ide azt a könyve t . 
E j y knreskedőeegéd rögtön ugrott , f e lmászot t a 

bolti létrán s l e l k e n d e z v e hozta le a l egfe lső p o l c r ó l 
a hetedik könyve t . 

HÍREK. 



— Ujabb konkurrenczla. A sertéshizlaló társaság 
— mint hal l juk — uj-évtöl kezdve marhákat is vágat 
es marhahús t it* fog kiméretni. Nagyon termes/etesnek 
találjuk a társaság ebbeli elhatározását, melynek a fo-
gyasztó közönség is osak örülhet, lévén anuy i bizonyos 
hogy ez esetben olcsóbb és tahin jobb húshoz is juthat. 

— Meghiusult bsfásitas. Említettük egyik mult 
alkalommal, hogy a fa piac/ egy részét be fogják 
ültetni fákkal, bokrokkal es hozzá tettük, hogy ez az 
átalakítás csak díszére leeud a városnak. Mint azon-
ban most értesülünk, a tervből semmi sem les/ , mivel 
nagyon sok az ellenzője. A fapiaczon lakóknak és több 
nein közvetlenül érdekeltnek is skrupulusai vannak az-
iránt, bogy a térre kitorkoló 4 — 5 utczából jövő sok 
ember és szoker hova lesz az ott keletkező erdőben. 
De hát hogy mi is észre nem vettük azt az óriási 
közlekedést , (I) 6ok fás szekeret és nem szállottunk sikra 
a terv ellen mindjárt n.ult számunkban ! Egy pár 
fácska es bokrocska bizony nagy szálka volna ott né-
mely ember szemében. No meg a ringlispielt hova 
tennők. . . ? 

— H y m e n . CsapoJi Kálmán csepregi kereskedő itt 
Kőszegen jegyet váltott Mérnyi Juliska kisasszony nyal, 
Patonay Sándor útmester sógornőjével . 

— Szaporodó terhek. Az iparostanonczok iskolá-
jában olyannyira szaporodnak az inasok, hogy növekvő 
számuk s az uj miniszteri tanterv értelmében felállított 
uj osztály szükségképen a tanerők szaporodását fogja 
maga után vonni. 

— Jotekonysag. Az egy évvel ezelőtt alakult szö-
gén} tauulókat segélyező egyesületnek nagy segítségére 
vau a mostani meleg időjárás. A mezítlábasoknak lehe-
tővé van téve az iskolaba való járás s igy a napsugár 
gyakorolja ez idő szerint a legnagyobb jótékonyságot. 

— A gólya madar. Néha-néha osak rá száll a 
a városházára is a gólyamadár es hoz hol kisebb, hol 
nagyobb babákat ebbe a vároai közcsaladba. Az őröm 
a város atyái között nem valami nagy iíyeukor, mert 
hat tudvalevőleg költséget okoz az etfele szaporodás, 
főleg olvankor, mikor duplán rukkolnak bo az uj jöve-
vények. De ki fog zúgolódni az Isten áldása ellen ! i 
Jöttenek ők bizony kettesével , Kohl Alajos és János, 
kik anyjuk, egy svábfalui elhalt hajadon után ide ille-
tékesek és a város gondviselésére szorulnak. El is he-
lyezték a gyermekeket helybel i magyar családoknál es 
nem, miut eleinte tervezve volt, Svábfalubau, hol esetleg 
tebénpász.toroknak neveltek volua. E dicséretes intéz-
kedést a városi közgyám tette, kinek ezert elismeréssel 
adózunk. 

— A z I d ő j á r á s . Gvönyöiü szép őszi napjaink v an-
nak. A téli ruhát rövid ideig tartó használat után félre 
tettük ás testünkre újra a nyugalomra szánt őszi öltön* 
keiült . A legyeket és rovartársaikat fölkelti a napsugár 
s a növényzeten friss rügyet fakaszt L-gjobban esik ez 
a jó idő a késői velőseknek. 

— Gazdag vadasz-zsakmány. Ludadon, Korchmáros 
Menyhért vadászterületén mult Osutürtökön vadászat 
volt, melyen 253 uyulat hoztak teritékre. 

— Kerelem Mindazon kegyes adakozókat, a kik 
u . K ő s z e g Városi Szegény tanulókat SegitŐ Egyesület* 
tevékenységéi avult tubák adományozásával támogatni 
kívánják, tisztelettel felkérem, hogy kegy es adománvni-
kat Meszlényi Károly, az egylet gondnokához küldeni 
ne terheltessenek. 

Üteierlein Gábor, 
e g y e t d l e t i e lnök . 

Mohón, mély megilletődéssel néztünk a kis füzetre 
mely lilaszürke papit táblába volt bekötve. Ez hál a 
tudás forrása. 

De milyen kellemetlen volt meglepetésem, midőu 
megpillantottam a czimét : 

„KIS K Á T É * 
az e lemi iskolák s / á m á r a . 

I r t a : 
KLEAR FÜLÖP 

Ezer ördög, hát még e titokzatos szellemek is 
velem akaruak paczkázni ? Hát még ezek ellen se véd 
meg engem a képviselői immunitás}' 

Ugy vágtam mérgemben a kátét a pulpitushoz, 
hogv magától nyílott ki uagy sustorgással a 34. lapra. 

A kiadók vihoglak, de a hypnotiseur fölvette a 
földről nagy komolyan és vissza nyomta a markomba. 

— Nézze meg legalább azt a 34. lapot. 
OdapiHantoltain, hát épen a tízparancsolat volt rajta. 

Eb mit csináljak éu a tízparancsolattal? 
S ezzel restelkedve hagytam el a boltot, hogy haza 

menjek s a mint forgatom útközben elmémben a ne-
gvedik parancsolatot, mely lege'őbb ötlött volt s zemembe 
a füzetből, „tiszteljed a te atyádat, hogy hosszú életű 
légy a földön*, különös gondolatok leptek meg. 

Furcsa — mondtam magamban — az az egéaz 
indokolás igen furcsa. Elég leit volna odatolni i „Tisz-
teljed atyádat es anyádat,* punktum. Mire való volt 
utána lagHszlani az indokolást ? Mikor végre is ez az indo-
kolás se nem szükséges, se nem igaz. Hány embert öamer-
tem, a ki nem tisztelte a szüleit ós mégis hosszú kort ért. 

Soha nekem máskor nem jutott volna eszembe meg-
kritizálni a tiz parancsolat valamely czikkelyét pedig 
ezerszer és ezerszer czitáltam es forgattam már. De 
most csak egyre augdosta valami daemou az iatentelen 
gondolatokat. 

— Olló — kiáltók fel, — milyen tökéletlen az 
egénz. Mennyivel okosabb lelt volna, ba Mózes például 
az ötödik parancsolat, a „ne ölj" után teszi az indo-
kolást. „Ne ölj — hogy hoaszu életű légv a földön." 
Természetesen, mert a ki öl, azt felakasztják. 

l i izonyos diadalmas öröm lógott el. 
„Meuyus, Meny us — szólogattam magam tl fen-

— Lábtörés Mult hétfőn a reggeli órákban 
Pallér András ác-inesior udvarán fa rakodás közben egv 
gerenda Juszt József ács lábara esett es azt eltörte. 
Azonnal hazaszállították és gondozás alá vették a 
súlyosan megsérült embert. 

— T a n i t ó - v a l a s z t a s . A p*:>i iskoi aszék e hó 
I'-"én választás utján betöltötte a megüresedett tanito-
állomást. Megválasztotta l U r János, nemit-gencsi szár-
tii az ás u fiatal tanítót, kiben a patyiak egy igun képzett 
tanerőt nyernek. 

— Gyönyörű friss málnát talált sótakö/.ben az 
erdőben egy hölgy és e november vége felé bizonyára 
ritka gyümölcsöt csokorba kötve Kőszegi József helybeli 
könyvkereskedőnek a jándékozz , kinek kirakatában 
megtekinthető. 

— Az uj sommás eljárás. Ez a bonyodalmas, 
szövevenyes uj törvény, mely november l - én életbe-
lépett, kepezi most az ügyvédi és bírói körökben a 
közbeszélgetés tárgyát. Megtanulasa még a hivatás-
szer illeg foglalkozóknak is uagy gondokat okoz, ert 
sokban eltér az eddigi elj.írás sza'iályaitol. Do legin-
kább fog eleinte zavarokat előidézni azoknál az ügyes-
bajos feleknél, kik ügyvédi képviseletről uem goudos-
kod nak, hanem s/.emélvesen védekeznek. Az uj sommás 
eljárásnak annyi fontossága, hogy valóban jót tenne 
tiepével az a jegyző , plébános, vagy tanitó, ki figyel-
meztetné a perlekedőket, hogy november 1-töl kezdve 
egészen másféle alakszerűségek mellett osztogatják az 
igazságot. Így, hogy többet ne említsünk, az uj eljárás 
eltörli a bíróságoknál eddig szokásos két órai varako-
záai időt. Eddigelé ugyanis, ha az alperest reggeli 8 
órára idézte be a járásbíróság, csak 10 órakor lehetett 
elteue m a k a c s s á g i Ítéletet kérni. Az uj eljárás 
azt a két órai várakozást nem ismeri es ezentúl az 
idéző végzésben kitüntetett óra iráuyadó a pontos meg-
jelenés tekintetében, vagyis a nyolez órára idézett felek 
es ügyvedek, (sőt még a bírák is) kénytelenek lesznek 
pontban 8 órakor megjelenni. 

* Egy ketezer eves levelnyomó Bismarck ber-
ezeg nem régi beu értékes ajándékot kapott egy tisztelő-
jétől . Az ajándék egy vas levélny omó, amelynek 
xzei fölött érdeke» története van. Strabo geográfiájának 
14-ik könyveben leírja Diana Loukophryne magneziai 
templomát, nmely e leírás utan szebb volt meg az 
etézusi templomnál is. A templomot Krisztus előtt 
kétszáz évvel épiteitek. Gyönyörű oszlopcsarnokai dr. 
Huiiiann ásatásai által kerültek újra napfényre. Az 
oszlopok egyikének acélkemény tartóvasából, am Ivet 
kétezer év viharai sem bírtak elpusztítani, egy német-
országi vasgyár igazgatója díszes le vél nyomót csinál-
tatott s azt ajándékba adta a vaskaucelláruak. A 
kétezeréves levélnyomó hátlapjára ez a fölírat van vésve . 
„Neked Bismarck berezegnek, a vaakaucellárnak ko . 
viicsolta e vasat Heriiiogenes M tgnéziábui kétszáz evvel 
Kr. e. Humanii találta meg Artemis templomában két-
ezer év múlva, mai alakjubau legyen jelképe annak, 
hogy amit te alkottál, az évezredekig fog élni." 

szóvai — (a járó kelők mosolyogva nézegettek utánam.) 
Kutya gyerek vagy, Menyus, kemeuy koponyád van, 
Meny us, hogy a kereszténység alaptörvényét ugy össze 
tudtad marczangoltii. Mit szólnának a professzoraid , akik 
miudig azt hajtották, hogy rossz diák vagy, ha most 
belátnának a le hatalmáig agyvelődbe. 

Hu, hogy fogja ezt irigyelni tőlem Szilágyi, ha 
megtudja I Mi az, a Zichy Nándor beszedjét összetörni, 
vagy az Apponyit , de tessék a tízparancsolatot szétzúzni. 

Arcsom égett , szemeim csillogtak, futni és kialtani 
lett volua kedvem az emberek után : „Hová siettek, 
tnegálíjatok, rossz a t i /p irancsolat.* 

De egy-egy perezben elfogott a kétely is. Megáll 
tani az utczáii, tűnődve. Hátha csalódtam, hátha rosszul 
érte lmeztem? Mort nem lehet az, ha rossz lenne, hogy 
senki sem vette volna még eddig észre. Hiszen voltak 
a világon nálamnál okosabb emberek is. 

Azután megint előfogott a kétely : de hátha még 
sem voltak. 

Hop ! Egyszerre a homlokomra ütöttem. Világos-
ság gyuit ki a fejemben. 

Az irodalom szempontjából kezdtem latolgatni azt 
a negyedig paraucso'atot : tiszteljed atyádat, hogy hosszú 
életű légy a földön. 

Hátha ezt ugy kell értelmezni, hogy az íróember 
a saját irodalmi atyáit tizttelje, a saját nemzeti elődei-
nek a csapásán haladjon, hogy Kemény Zsigmondot, 
Vas Gerebent szívja föl a lelkébe, ha nem akar elmúló 
müveket alkotni ? 

Igen, igen, igy már van értelme a megjegyzésnek : 
„hogy hoaszu életű légy a földön.* 

Biz isten, ugy néz ki ez a negyedik parancsolat, 
mint egy aestetikai szabály a milyen szépen, milyen 
szabatosan vau kifejezve. 

Ez. a gyanú annyira megkapot', hogy izgatottan 
húztam ki zsebemből a kis kátér, ínég egyszer megnézni 
a negyedik parancsolatot. S / i m e kezd em hinni, hogv 
nem igy szól, hogy c-iak a 'stotikai ibémát Keresgélő 
elmém hamisította igy át. S im-j sze nembe ötlik uz 
első parancsolat : . N e legyenek tenéked idegen is'eneid.* 

Ez már csak kétségtelen. Ez. már csakugyan az 

— Híres államférfiak életkora. Bürke szerint 
a uagy államférfiaknak sokkal töob emberismeret re vau 
szükségük, mint tanulmányra. Az oniberi-in''ref nek 
persze előnyére van a nagy életkor s a loghiresebb 
államférfiak csakugyan számos életév vei dicsekedhet nek . 
Az angol Gladstotio, daczára 86 événok, még mindig 
szeropel, Kriszt id a kiváló szerb miniszterelnök 82 éves, 
a németek Bismarckja most vau 80-ik évében, az olasz 
Crispi 70. Hoheulohe berezeg, az uj német kancellár 
75 éves. 

* A szakácsné felfogasa. Egy magános ur, aki 
négy betig utazott, hazajövetele utáu megvizsgálja a 
konyhai kiadásokat. 

— Ugyan, Julosa, s z ó l ; hiszen mag ínak ugyan-
annyi kellett, mint a mikor itthon vagyok ! 

— De, nagyságos ur, mondja a szakácsné, egy 
személy lyel több vagy kevesebb nem határoz. 

• Furcsa nevek. L*glurosábbak azok a nevek, 
melyek pusztán egy betűből állanak, azonban ezek 
egyuttul a legkényelmesebbek is, különösen olyanoknak, 
a kiknek sokszor kell a nevüket aláírni. Igy Saint-
Martiu normandiai városban él egy O m irquis, k nek 
egyik őse III. Henrik alatt pénzügyminiszter volt. Or-
ieansban a legutóbbi sorozásnál egy újonc jelentkezett , 
kinek neve csupán ebből a három kezdőbetűből áll : 
E. F. G. A sorozó bizottság eleinte azt hitte, hogv a 
fiatal ember rossz. tr. f i t üz, azonban az anyakönyvek 
és egyéb oi.máuyok i» azt tanúsították, hogy a jelent-
kezőt E. F. G. Ado'f Miksának hívják. Páriában hat 
dyan család van, moly nek családneve csupán eg , betű-

ből áll ; két csaladot U-nak, kettőt V-uak, egyet E nek 
éa egyet A-nak hívnak. Az ilveu egy betűs neveket 
reudest-u talált gyermekeknek adják. 

Szerkesztői üzenetek. 

X e n i O Bui la / ' r - l . „A t a l á lmány * Kanális h i s tó r ia . A l i g h a 
lesz közölhető. llo««/abl> e l h e x ' é l é s e k e t én Iudouiáuyo« t á r g y ú 
t ö r e d é k e k e t i« k ö z l ü n k . 

W . J . Ul ' i i . Adandó a l k a l o m m a l Mtetlag sorát e j t j ü k . 

N y i l t - t é r * ) 

íróknak szól. Ne imádjátok az idegeneket, se Zolát, so 
Dosztojevszkyt, so Dickensi , so ToUtojt. Tiszteld a 
saját a t \ á d a t ! 

Az első parancsolat félremagyarázhatatlanul meg-
erősített abban, hogy jól értelmeztem a negyediket . 

„Szent iateu !* kiáltottam fol mugdöbbe ive, — 
hiszen a szegény Mózes vol t ikepen asstetikus volt. Et 
fájt egy kicsit, de viszont megvigasztalt a ludat, h igv 
a tízparancsolat mégis remek es tökéletes ; azonfelül 
minden benne vau a világon meg az aestetik i alapelvei is. 

Lihegve nv arg iltJin at as egyes parancsolatokon. 
No ölj ! Hát persze. K* a rémregények írói el len 

szól, a kik az összes szereplő személyzetül leölik az 
utol ró kötetben, de maguk eleiben maradnak. 

Ne paráználkodjál ! Igen derék ; már a Sinai hegyen 
is elítélték a frivol irodalmat. 

Ne lopj ! Ugytetszik megemlékezett Mózes aini 
akadémikusainkról is. 

üli , Klára, milyen boldog voltam, hogy vogre 
megtaláltam a széptani lhómat az Almanach részére. S 
milyen nagyszerű, milyen meglepő them i ! Gondold csak 
el, mint fognak csodálkozni az írók, h.t egesz röviden 
odacsapom nekik : 

„Uraim, ha valamire akarják vinni a maguk szak-
májában, ne hallgassanak senkire, hanem tarts ik ma-
gukat egyenesen a tízparancsolathoz Ezt éli mondom 
önöknek Kutanghy Menyhért, 

•rsz. kéj.-iselö, a naplóhiráló 
hif.ottsng t a g j a . 

U . 1. Előérzetem van, hogy miután a thémát sze-
rencsésen megtaláltam (leveti c-ak az első találas nehéz), 
most már szállást is találok. 

Még arról is tudósítalak, ámbár kényes ügy, de 
előtted nincs titkom, drág t le lkem, bogy örömömben 
pertu lettem a hypnotiseurrel. Derék ouiber ; hasznomra 
lehet egv ben másban s ha valahogy kezeügyébe k a p l u t n i 
IiUkáci Belát, őt megnypnotizálva, könnyen szuggerál-
hatná neki, hogy kit válasszon meg mig. i melle állam-
titkárnak. De erről aztán egy szót se as-tzoiiv, még az 
édesanyád előtt sem, mert az is szerel fecsegni. 

K. M. 

KJC<\SZS«'Ueiii, m i n t á z o t t K u u l ú r ü o k a t ímim-
ejfv 4">'» kü'ömböiő f'<jl>an), méter nként 7 5 k l ' t é l 
8 í r t fi5 kri>c — »al.min» fekete, f e h é r és s z í n e s 
•ulyemittöveteket 4 5 kr tú l 11 f r t 0 5 krij? — 
sima, koczkaa. Oxikon, virágon, damiii/olt u i inösé f -
ben (mintegy 24') ditp»4Írió é* 20'M) különböző 
• / in ex irnvaiarban) »zálli! póstaber e s vámmentesen 
privátmegrendelök lakasara Hrnntbenj G. (c». kir. 

.•*k\\\\ó)aeiyeiMgiitiru Zürichben* Minták p<»s u -
fordulóval küldetnek Hvjjc/b.i c/.imzott levelekre 10 
kros és levelezőlapul.ra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
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végzett , de szak irányú oktatásban nem részesült ip iros-
segédeknek ö n k é p z é s ö k r e eszközül szolgál janak. E mel-
lett a tanulni vá^vó me«terek is haszonnal forgnthstják 
ezen o lvasmányokat , inert azokból egyrészt a sa |át ja -
vukra okulást , másrészt e szközt nyernek Hrra, hogy 
segéde ike t és tanoncza ike t iparásíukban he lyesen képez-
zék. A vállalat tehát egy kis tükör leend, a me lybe a 
nagyok is bele nézhe tnek . Az „Iparosok Olvasótára" 
foglalkozni kiván az ipari élet minden á g i v a l , a gyár -
iparral ugy , mint a k é z m ű i p a r r a l ; e s inig egyrészrő l 
népszerű modorban tárgyalni fogja mindazt , a mire az 
iparos osz tá lynak művelődes i szempontból s z ü k s é g e van, 
másrészről szintén nepszerü modorban megírva, a szak-
képzés terjos/.tése czéljából tárgyalni fogja az ipar-tech-
nikai kérdeseket ; de a szorosan vett szakirányú ismer-
tetésekun kivül , adni fog a vállalat a közgazdaság 
körébe eső, továbbá erkö lc snemes i tő , sz iv- és j e l l e m k é p z ö 
o lvasmányokat , mindezeket az ipari életből m e i i t v e és 
az ip ros osztály anyagi és szel lemi fe j lődésének támo-
gatására. A vállalat körül csoportosulnak hazánk szak-
íróinak ki tűnőségei , ak iknek soro /ataban dr. M.i t lekovics 
Sándor , közgazdasági élotünk e kivá ló vezérfé l fiát, ipar-
ügyüuk leghivatottabb szószólóját üdvözö lhe t jük . Köz-
lásre ki vannak t ű z v e : 1. „Az ezredéves kiál l í tás is-
mertetése ." Gel lér i Mórtól, a kiál l í tás t i tkárától . 2 . Nép-
szerű épit< stan. Vigli A l b e ttől , a szegedi áll. ipuri 
szakiskola igazgatójától . 3. Az ip'tros j e l l emzése . Dr. 
IVch. íny A d o l f tanártól . 4 Pontosabb tudnivalók a fáról. 
(A fa technológiája.) Gaul K iroly m ű e g y e t e m i ntagán-
tanár- és bud ipesti all. ipariskolai szaktanártó l . 5. Kasán-
keze lés tan Gőzgépkeze leatan . T e t m a j e r Károly kassai 
all. közép ipariskolai igazgutótó l . ö. Magyarország ipa-
rának i smertetése . S terénv i József kir. iparfe lügye lőtő l 
és az ipari azakiskolák fe lügye lőjé tő l . 7. Népszerű me-
chanika. I l inseukutup Bernát ka-sa i á l l . közép ipariskolai 
szaktanártól . 8. A magyarországi l e g é n y e g y l e t e k . Hűsek 
Antal győri esperes-plébánostól . 9 . Az iparban előfor-
duló á s v á n y o k . Dr. S terény i H u g ó tanártól . 1 0 . Ma-
gyarország városai ipari s zempontbó l . György Aladár 
tanügyi é s közgazdaság i Írótól. I I . A kisipari gepek . 
Ja l sov iczky Géza budapesti ál l . ipariskolai szaktanártól 

12. „Text i l ipar ." Szegedi Árpád budapesti mérnöktő l . 
13. „Műtörténelem.* Klein J a k a b műépí tész é» temes-
vári ipariskolai tanártól . 14. „A vasipar köréből .* 
Edvi Il lés Aladár budapesti áll. ipariskolai s zaktanártó l . 
15. „Az ipar és képzőművésze tek ér intkezés i pontjai." 
Mosdossy Imre kir. seg< dtanfe lügye lő tő l . 16. „ A z e l e k -
tromotorok s azok a lkalmazása .* W e y d e Ferencz kassai 
áll . középipariskolai szaktanártól . 17. „Phya ika az ipar-
ban.* Dr. Kovács J á n o s budapesti pedagogiumi tanartól . 
18. „ A z agyagiparról .* Petrik Lajos budapest i áll . szak-
tanártól . A felsorolt c / imek tá jékozódás t nyúj tanak 
arról, hogy mily dolgozatokat fog közölni az „Iparosok _ 
Oivasótára .* Az egyea füzelek ara 3 0 kr., s megren-1 
de lhetö Lampel Róbert k ö n y v k e r e s k e d ő n é l , Budapest 
András. iy-út 21 . 

— S z e r e t e t lesz a czitne annak az ünnepi kötet -
nek, melyet a „Jókai" Magyar N ő k Lapja cz imü i l lustris 
heti lap ki is /kindl i g y a n á n t nyújt e lőf izetőinek. Ez a nagy 
tekin ély- es népszerűségnek örvendő heti lap m i n d e n 
számában vonzó B a sz ive i - le iket nemes í tő k ö z l e m é n y e k e t 
hoz a / előfizetők g y ö n y ö r k ö d t e t é s é r e . E mellett a lég-
ii csóbb (negyedévre egv frt 75 kr.) a v i lágirodalomban. 
A . J ó k a i * Magyar Nők Lapja szerkesztői . B e k s i c s 
Gu- i vné és Keleti Ü. Lajos. Sa lamon Ella trágédiáj i-
uuk nteuirásáru kétszáz koronás pályadijat tűztek ki s 
az érdekes verseny ke l l emes összhangzásban van a lap 
élénk sze l l eméve l . A „Jókai" Magyar Nők Lapja, a 
legszebb és legolcsóbb hetilap szerkesz tősége és kiadó-
im atala Budapest VII , S ip -uto /a 4. 

Az Athenaeum Kepes I roda lomtö r téne tébő l 
megjelent a 26- ik füzet . Két rendkívül érdekes műmel -
léklet van hozzácsatolva : Kisfa ludy Károly vihart 
ábrázoló f e s tményének (eredet i je a Ki*faludy-társ . bir-
t o k á b a ) igen s ikerült sz ínes hasonmása a Koldustársaság 
cz imű raj/a. M i n d k e i t . , kitűnő bizonyítéka annak, amit 
a költő életrajziul) in eddig e<al; o lvastunk, de nem lát-
hattunk sehol , hogy Kisfaludy nemcsak ügyes festő, 
hanem kitűnő rajzoló volt. A szövegben Ziohy Antal , 
S z é c h e n y i munkainak legalaposabb ismerője , folytatja 
S / mini író cz. tanulmányát , Kardos Albert Kisfaludy 
Károlyról ír, végül Rákosi J e n ő ír K a t ó n ; B i n k b i i n -
járól azzal az en-deti fe l fogással , mely minden munkáját 
megkülönbözte t i , s mely e cz ikket is a B i n k b á n - i i o d a -
lom legjobb t multiiáiiyai közé fogja avatni. A szöveget 
ezúttal is sok irodalmi vonatkozású kép d í s z í t i : Szécheny i 
i f jukoi i es IHtlO-iki, továbbá a gróf nejének aroképe, a 
czenki síremlék s a svábhegy i S z é c h e n y i - e m l é k , Kisf.i-
ludy K. arcképe, Kisfaludy halalos ágyán ( B í j z a , Toldy 
és Vörösmarty arcképével) , s íremléke s Ferenozy e m -
lék-tervezetei , Katona szülőház, arcképe és Zi i l l ich-fé le 
szobra. A vál lalat , mely befejezéséhez közeleg, kéthet i 
fűze lekben jelenik t m g , füzetenkint 4 0 krért kapható . 

— „ A magyar nemzet t ö r t e n e t e " S / a l a y J ó / s . f 
kiváló munkájából ma je lent m e g a márodik f ü / e t , 
melynek úgy szövegéről , mint képeiről e l i smerésse l kell 
ny i la tkoznunk. — A szerző e lőbb a rómaiak harczait a 
germánokkal tárgyalj* , azután áttér a hunok betörésére 
es Ati l la történetére, végül a hatodik fejezetben a m t 
germán népekről szól , melyek hazáukban a hunok e l -
üzetese után uralkodtak. — A szöveget ugyanaz az 
élénk v i lágos e lőadás je l l emzi , a melyet már voll al-
kalmunk kiemelni e s a források fe lhasználása tekinte-
tében is a l egnagyobb le lk i i smeretességét kell konsta-
tálnunk. A képek e g y t ő l - e g y i g rendkívül érdekesek és 
van köztük sok o lyan is, a mely nálunk Magyarorszá-
gon m é g tohnsem \ o t reprodukálva. — A 4. fejezetben 
a Columua Antoninak egy é r d e k e s domborművét talál-
juk . mely n rómaiak k ivonulását Carnutumból tárgyalja ; 
Traján oszlopáról igen szépen van reprodukálva a 
szármát lovasok csapatja , távolabb egy harezot látunk 
r< t inink és germánok közt , majd a „germánok l egyőze -
l e se t ,* továbbá Martus A u r e l i u m a k azl a gyönyörű 
lovas szobrát, me lynek eredet i je a római Capito l iumon 
al l . A Columna Antoninak még néhány rés / l e té t is be-
mutatja a szerző, hogy azután a következő fejezetben 
a hazánkban talált hun eredetű tárgyakut i smertesse 
meg velünk. — A Nagy Szent-Miklós i le letet Aiitius 
római vezér képmása követ i , mely egy monzai d iptv-
chonról van lemáso lva : majd At i l la történetének mű-
vészi ábrázolásai közt be van mutatva Knackfuss egy 
szép r a j z a : „Követek t i sz te lgése Atilla nejéné l* , vala-
mint N a u o : „At i l la halála* cz imü képe . A füzet utolsó 
f e jeze te gót képeke t tarta lmaz , melyek a vatikáni mú-
zeumban őrzött sarkofágról vannak lemásolva, végre 
népvándorlást ékszerek vannak bemutat va két szép táb-
lázatban. — Azt hiszszük, tnaga e rövid tartalmi ismer-
tetés is e l egendő arra, hogy bárkit is m e g g y ő z z ö n a 
S z a l a y - f e l e munka nagy értékéről . Csak még arra 
f igye lmezte t jük o lvasó inkat , hogy e munka nem tudósok, 
hanem a művel t nagy közönség számára készült . N e m 
is egv év t i zed , hanem al ig két esztendő fog kelleni be-
fe jezéséhez , ügy hogy az onész mű 1 8 9 0 . év e lején 
kapható lesz. Ez is nagy e l ő n y e a k ö n y v n e k , melyet 
i sméte lve m e l e g e n ajánlunk. É z y füzet ára 3n kr. Elő-
fizetési ára negyedévre (6 füzet) 1 frt 8 0 kr., f é l évre 
( 1 2 fűze i ) 2 frt 4 0 kr., egész évre (24 füzet) 7 frt 2 0 
kr. Az előfizetési összeg legcze lszerűbben Lampel R ó -
bert ( W o d i a n e r F. és Fiat) k iadóhivata lának Andráasy-
ut 21 . sz nlatt küldendő be. A füzetek bérmentve 
küldetnek. 

— Iparosok O ivasó tá ra c«im alatt a fo lyó de-
csemher hónaptól kezdve egy füzetes kiadásban megje-
lenő irodalmi vál lalat fog megindulni , mely vál la lat a 
nagymél tó ságú Val lás - , Közoktatásügy i és K e r e s k e d e l e m -
ügyi m. kir. miniszter Urak j ó v á h a g y á s a és támogatása 
mellett létesül . Az. „Iparosok Olvasótára* azon fontos 
e / é l megvalós í tására l é tesü l , hogy iparos i t juságunknak 
módot nyújtson, egyrész t a h iányzó , de e lkerülhete t lenül 
s z ü k s é g e s ismeretek m e g s z e r z é s é r e ; másrészt a pályá-
jukon szükséges hasznos tudnivalók kibővítésére. Ezen 
vál la latban megje l enendő o lvasmányok akként lesznek 
szerkesztve , hogy egyrészt a szakirányú tanoncziskolák-
Inn segédkönyvü l használtassanak, másrészt az iskolát 

Magyar királyi államvasutak. 
Budapestre. 

H i r d e t é s e k . 

Vasúti menetrend. 

S z o m b a t h e l y . . . F reg 4.00 reg. 6.&S d. a 9.014. a. 4.39 
Asaád || „ 4.11 „ 6.07 „ 9 18 „ 4 55 
Hét.be érk. . . . . 100 „ 8.40 d. a. 1.64 „ 158 

SiombathelyrAI Or ic i faU indul 

. N y o m a t o n t V i g i ( í y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K o n t ó n . 

A || Y a a m a g y a i a & p t á * " 

1 8 9 5 - r e . 

november hó végén fog megje lenni . Ez e g y e t l e n házag-
pótló k é z i k ö n y v m á s á b a n foglalja a rendes naptári 
részen kívül az egész megye ozim- éa 
névtárát, hatóságait és hivatalait, 
miért is né lkülözhet len s e g é d e s z k ö z e minden ü g y v é d n e k , 
köz- és kör jegyzőnek , l e lkésznek, tanítónak és e g y á l -
talán mindazoknak, kik a hatóságokkal ér intkezni szok-
tak. Ezenkívü l magában foglal egy „Gazdasági 
naptárt*4 és mintegy 5 ívre terjedő szépiro-
dalmi részt i*. 

A naptár ára, daczára gazdag tartalmának c s a k 
3 0 k r M postai küldéssel 15 kr., tnely ö s szeg e l ő l e g e s 
beküldése mel le t t bérmentve vagv kívánatra utánvét te l 
küldet ik. ' 

Megrende lé seke t elfogad minden k ö n y v k e r e s k e d ő 
ói a kiadó 

fiábriel Ágoston kóny vuyomdász 
•Szombathelyen. 

Lakás-áthelyezés. 
B á t o r k o d o m tisztelt pár t fogó imnak és a n. 

é. közönségnek tudomására adui , hogy 

építi- ss bútorasztalos üzletemet 
november 5-től fogva saját h á z a m b a . M a -
gyarutoza 734. sz. (Kiss f é n y k é p é s z 
mel le t t ) t e t t e m át es egyszersmind k é r e m az 
eddig i rántam tanúsított b izalmat m é g továbbra 
is fenutartai i i , miután f ő t ö r e k v é s e m oda fog 
irányulni , hogy t. pártfogóimat miné l jobban 
k ie lég í t sem. 

Mély tisztelettel 

Mederl János, 
épitö- éa b u t o r a s i t a l o s . 

Kin
.! A I I o m á s o k. 

az. vegyes vona t . 

N. I I I oe»4, keeeikkal. 

Középeurópai idő. r , ggal d. a. aata. 1403*) 

K ő s z e g ind. 4»* II »• «'• 8>* 
« Lukácsháza (m. h.) 5 M 12 M I1* 

12 N é m e t - O e n c s (m. h.) 51* 1 2 " 8«' 
18 S z o m b a t h e l y érk. 5 M 1 2 " 6 M 8 " 

S z o m b a t h e l y ind. 6 " 3 " 7 " 11*° 
7 Német-Qenca (m. b.) 7*' í 1 ' 7 " 11 

18 Lukáeshára (in. h.) 71* 8 • H « 
18 K ö a z e f f erk. 7 " 4 " 8 " 11«« 

*) Csak kedden éa penteken, ny áron azonkívül még 
miuden vaaár- és ünnepnapon is köz lekedik . 

Déli vasút menetrendje. 

H s a m b a ! h e l y r é i R é « i f a l é i n d u l : 

Sismbathslyrll Nagy-Kanizsa fs l t Indal : 

Bioniheih«ly . . . fi «. a. 11.07 »»te 7.05 íj jal 1251 
Ufimötöri . . . . i] . i j . i s , 7.37 . 1.10 
Molnári . . . • H • , 7.41 . l . f i 
•aavár K . 11.40 , 7.51 , 
8x.-Iváii(Z. E ( e n t e f ) d. u. IJ.24 , 8 47 , t I I 
N. Kanii tára érk. . ! . 1.84 , 10.15 , t . 4 t 

ItomDathaly r . l f 1.38 | <1. u. I .Tí ««ta Í.Ó5 
Iis-Unyom ».5i , , S . tft . 1.17 
I f t h á z a t - I U d o c c . . . , 6.05 „ 8 1 9 „ 8 8 0 8 1 9 1 » » j » . 

« » « 405 . 8.57 
* 4 U * • .. 416 , »0« 
Btant-Oothárd T.0« „ 4.3S , » 2í 
O y a a a f a U . . . . . T 8 S ,, 4 50 . 8.44 
Oráctba érkezik . . . . 1 4. 10.15 otta 7.84 , 

H.-Kantna éflal 18.44 r«|g«l dTiT Föö 
Bi Iván iZ . -Kgar i i ag ) . «.1» . 7.SS , 3.15 
Oytrvár . . . . , 1 38 . 8.08 . 8.38 
Molnári 8.14 . 8.17 . 4.05 
Döm«t3ri . . . . . 3.27 . 8.28 . 4.15 
Siombatbalyra ér. . , 3.47 . 8.46 . 4.Í1 

• . . . . . Itrsgf. T.20 délb. 1.85 d. u. 5.05 ast. 7.40 
Ao.ád . 10.41, , 8.11, . 8 08, í j . 18.20 
Siombatb. é. . . , || . 10.55 . 6.49 . 10.81' , ÍJ 37 

Wréci . . . . . . . I délb. - . - r a f f 8.10 . a »a 6.31 
Oyaaafalva r e f f a l 5.46 , 18.56 . 9.16 
Szt-Gotiháré , 6.08 . 11.11 . 9.15 
Kátót . 6 28 , 11.38 „ 8 25 
C*káuy , *.84 . 11.88! . 8.43 
Körmand . 1 50 , 11.53 „ 16 04 
Kfyházai-Rádoci . . . . 7.03 . 13.08 . 10.17 
Eis-Unyom j . T.16 , 13.23 . 10 28 
Eiombathalyro é rkank , 7.26 . 13.36 . 1041 

8ronbatbaly éjal 3.42 raggal 7.35 d. u. 13.44 a«ta 10.0S 
. . . . 3.58 , 7.48 „ 12.56 . ltf.53 

Sirvár . . . 8.38 „ 8.12 . 1.22 „ 11.81 
O.-Asssonyfa . 8.47 . 8.26 . 1.3" . 11.46 
Kis-Ctall . reggel 4.26 „ 8.48 . 8.30 , 12.le 
Oyftr . . . d a. 10.34 . 10.34 „ 5.02 . 3.31 
Upadra érk. d. u. 1.25 d u. 1.35 e»ta 7.50 . 7 50 

Budapastrll . 
Budapait . regg. 8.30 d u. 2.05 ama 9 80 d. 11. 3 05 
OySr . . . d e 11.35 . 5.07 „ 209 . Í.55 
Kis-Csall . d. u. 1.54 e>te 3 „ 4.11 , este 8.39 
U.-AMfonyfa . 3 14 . 7.12 . 4.32 , 9.07 
Sárvár . . I . 3.26 . 7.24 . 4.45 . 9 26 
Vép . . . ; . 3.52 „ 7.47 raggal 5.12 | „ 9.54 
Siombatb é. . 3 04 . 7.58 , 6.25 , 10.13 
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